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MOHT'OJIBIH HYYI] TOB4YOOH JAXDb LIYBYY, TYYElTBfI
XO0JIBOOTOU 3APUM HSBP HOPUINJIMUH TYXAHU

J1.OtronTysa’
C.I'om606aatap”

MoHromuyy 3pTHI3C Xaprara, LIOHXOp, OYpraa 33par XYYMT LIyBYYABIT O3/r3msH
IIYTK, OBOTI aiMar, yJC T'YPHHH XOOPOHZ O313r COIT, M3A39 XYPraX, aH repee Xuixmand
amuriaazar ynamkiaan 6aiicHer MOHTroM9yyaslH TYYX, COENBIH XOBOP HAaHIAMH AypCraiyyxn
60nox MounroneiH Hyyn Toeuoo (maamma MHT mx), Jly. Anran toB4 (2006), MeH Mapko
oo (1987)-mitH TOMAAIAI 33prasc xapx 6omHo. Tyxainban, MHT-uw1 27-p 3yitng “Hyran
upaXyii (Hyrac mIyByya MpIXy#) IArT Xapuraiiraad THITYY/DK OOPOB...""; MeH 232-p 3yina
“PumHumiir 1IyByynmaxyi, aBIaxyua, XdBTYyJ OWISH 1yra? [IyByyIajljlaH, aBjajgaH
am‘yraﬁ”“; Jly. Antan Toeuua “..mumdr (AAVIT OHXOP. XOp) IIYBYY MIT TYYJIMH JOBTJIOH
upard Xyayr boopunm MuHb” ’, MeH “..oHH uproauir JKeuu opyymnk, Xuprucyyauiis,
TYMS/IMIH, MSHTaJbIH HOEM, OMH MpraHuMi HOEABIT aBaaa upX bora UuHruc xaana maraax
IIOHXOp, LaraaH arrac, xap Oynramaap yyn3aB”6; naanuiaag Mapko [lonoruitH ToMadrIA
“Opuyya Hb aJMBaaj] caHaa 30BHUXTYH, asgH JaiH XMIDK, IOHXOP TaJOMUH apaaTaH XKUTYYPTIH
aBmaHa”’ r9%99.

ITpod. C.Oynam (2002) 6yradnmd “Monron gomor 3y, 6ee Meprena XHUIYYpPTIH
LIyBYYJBIT 193] TUBUIH TOPOIIXTOH, TIHIDP rapBalTaH XdM33H y39X €c Ouil. Tesa, Monron
['copuiin Tyyxua I'5cap Xaan a334 TUBIIC AyHI THBA OyyK MpIXI3 IIYBYYH LPIKTIMU, XYH
yyuTaii XXur Xa4uH, 3apuM/ar aMbTHBI JYPHHT 6apexX Apadr. [3X133 mryByyablH J0TOp CalH
MYY XO2JIT3H, caiiH Myy €pro# myByyn rak Ouit. HereetTairyyp, mryByy/ablH X371 Hb XYMYYH
Oyc epToHUMIH X311 MOH 6ereej TYYHHHT 31 €PTOHLMIH 3ap4 M3/394 XOMIIH TOCOOJIoX Hb
65T, VIliMa3¢ XOH X3pa3 3yYAn6aI X3l Cypar AyyiHa...” XaM39%K99.

MVYHC-niis MoHron X35, CO&/bIH CYpryyJib.
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bux MHT paxs myByyHBI H3p, HIPUIMI TYYHTIH X0A000TOM X311, X/UITHAT HATTIAH
LIYYX, THArIPUHH aHIVIM OpYyy/ra, MOH LAallnj 36B opyyyidaxX OOJOMXK 33pruiir cyuiaH
Y39XHHr 30phi00. 3oxuona “Xap Xyp, Xapurai, Hyrac, raayy, XyH, Toropyy, XxapamOaii
HyTrac, IIOHXOp, IjaraaH MMOHXOp, Os3yyxail, aHTHp, TypHMTaii, XalipraHa, Xapaauai, xap
X3p33, Oop Xxynx” 39par myBYyHBl HIp Aypbaargax Oa “Illysyy armax”, “IllyByynax”,
“Kuryypr Go/pk HHMCOIX, aHJ IIYBYYABIT cyprax, 6op myByyr aHa cyprax’, “Hasa 6smyyp,
Tys1 (CYpar LIyBYY) MIT YJICHIT YHHb X3HI MIAYYIRX, ™47, “CaltH XeBYya?3p Hb IIyByyraa
GapuyspK, Jaryysok sBartyH!” 39par X3 X3/UTyyA rapy 6aitsa. Darasp yr, X3 X3JUIrHlr
x3px3H opuyyiacHer [Il.Yoiimaaruitn xepyymar (2006), men F.W.Cleaves (1982),
I.Rachewiltz (2004), W.K.Sun (1957), U.Onon (2001), P.Kahn (1984), N.Dorjgotov,
Z.Erendo (2006) HapsiH OYT22yyARAT XapbllyyJiaH aBy y3/133.
1. MHT —u51 25-p 3yiumiin “qara quru™® -

XsTa rammr: o R et

Xstan xagman opayyira: x4 -BF#H4  (MoHrosoop- 33pir rypryyisiH HIp)
[I1.Yoitmaa Xap xyp* /*xapastap 3ycToii rypryyn/

F.W.Cleaves Black pheasant

I.Rachewiltz Grey female hawk

W.K.Sun Woodcock

U.Onon Black pheasant

N.Dorjgotov, Z.Erendo Black grouse

P.Kahn Black pheasant

Xap xyp Lyrurus tetrix (Black grouse aHrimap) rax HIMH 3yin mysyy Xescred,
Xanraif, XoHTUHH HYpyyHBI OH, OWT ¢€99p, TOMOOXOH TOJIBIH myryiraap eBeJDKHX, XaBap,
3yH/laa YYJIBIH apelH OUTYY O#n YYPIIOHD. MHT-x rapu Oy >H? HyTarT Xap Xyp Hb
XapblaHTy# TYr?oMa1 Tapxanraid, s106sr myByy oM. Byrana Oy# Xyramaar myByyHBI
IBOJIIOLMTIH Xapeiyynban ypt Oum oM. Gepeep X102, Yl sBaan epHex Oy xyranaa Hb
Xap XypblH 3BOMIONMTIH Xapeiyynban Xapbhmanryii OormHo. DHI yea OadicaH Xap XypbiH
Tapxall, TOXHOJIOL Hb Of00rHiHX00¢ Gara eepunercen 6aiix 6omomx ux (I'ombobaarap 6a
Cywmsbsa, 2003) Tyn yr myByy Hb Xap Xyp Oaitx 6ypan 6onoMxTo rak y3»k OGaitHa. Xapun
3pir rypryyn Phasianus colchicus raX IIyByyHBl Tapxall Hb Yl sBAan epHex Oyi

HYTTHHT YJI XaMpax y4Hp 9H? 3yiu1 6aiiX Hb 9praisaamid.
2. MHT —um1 25, 26, 27, 28, 29, 31-p 3yiumiin “boro[q]cin qarciqai”

XsTaa ranur: & ILKRY %

Xsraj XaaMan opayyira: 5% (MOHroI00p- map Xapiraii)
[I1.Yoiimaa OoporuuH xapurait* /* sm 6op xapuara/
F.W.Cleaves gray falcon

[.Rachewiltz black grouse

W.K.Sun baby-falcon

U.Onon female hawk

N.Dorjgotov, Z.Erendo  hen goshawk

P.Kahn gray falcon

y Igor de Rachewiltz (1972) Index to the Secret History of the Mongols. Indiana University.

Bloomington.
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Ou> myByyr monxop (Cleaves, 1982), sm xapuraiét (Onon, 2001) rax op4yymkad.
YyHuiir xapran3pan GoporduH Xapurail radr Hb IIOHXOpP, 3CBIJI Xapuara Oyiooy Xapurait
uryByy Oaiix Gomomkroi. ¥V.Opmdnibar (2003)-aac y3an MoHromdyya 3pTHIIC Xaprara
OIyBYYr arHyypr ammriax 6aiB. OHoH, bapk ronsiH XeHIMiia yidor xapurail Hb Accipiter
gentilis (Northern Goshawk anrnmap) TyrasMaJ1 TOXHOIA0X MaX4HH MYBYY oM. [3X193 3H3
HYTarT YJI3T Xapurairaii TeceeTsi wunr moHxop Falco cherrug (Saker falcon anrimap) MmeH
n Tapxxk33. Mumr moHxop He Tan X?9puifH aMmbapanTaii 6ereej oiH myByy 000X Xap
XyphIr 6app/iar Hb 3prais3?d Tepyy/Hd. XapuH Oycaa xapurairaac Ouesp TOM, XYYUpPXIr 3M
YJI3T Xapurai He Xap Xypsir arnajar (Lewis et al., 2006)—aac ayraaBan 3M 60p Xapuara raasr
HB YJIOT Xapurait sM Hb Oaiix 6ooMxk ux GaiiHa.

3. MHT —nm1 27, 31-p 3yiumiin “noqot galawut”

XsTa| rajimr: et aLH
Xsatan xaqMan opuyyira: 8 S
(MOHTrOI0Op- Hyraj ramyys)

[I1.Yoitmaa HyTaJ rajyya
F.W.Cleaves ducks and geese
I.Rachewiltz ducks and wild geese
W.K.Sun geese and ducks
U.Onon ducks and geese
N.Dorjgotov, Z.Erendo ducks and geese
P.Kahn ducks and wild geese

Tax29k cypracaH xaprraiiraap Hyrac (duck) 6a ramyy (goose/geese) arHajar Hb
OHOer XYPT3J1 OJIOH OpOHJ yiaamxiaraad upxd3 (Duncker, 1988; Jacobsen, 1985).
4. MHT —nm1 63, 239-p 3yimmiis “caqan singqor”
XsATaj rajmr : 8RR FTEHE
Xsran xaaman opayyiara: =i
(MOHrOI00p- Laraa# IMOHXOP )

-5y o

I11.Yoiimaa [araas IoHXOop
F.W.Cleaves white gerfalcons
I.LRachewiltz white gerfalcon
W.K.Sun white falcon
U.Onon white gerfalcons
N.Dorjgotov, Z.Erendo  white falcon
P.Kahn falcon

White falcon rgar 6on naraan wonxop Falco rusticolus Gyr Falcon 6yioy Gyrfalcon
aHIIIHAP)-BIr XJDK. 1laraan mMOHXOp Hb OHI® 3YCHHH YHJCOH IypBaH (llaraaH, Xex caapal,
Oapaan) xyBbcanTaii. YyH33¢ Oapaan x3109p Hb AJNTaifH OHAep yyJjcaap aMbJapiar, Wr
HIOHXOPTOM IPIHAIKIDK YYCCOH IPIIUI3 yaM, 3CBIJT HUIAT MOHXOPBIH YYJIBIH HAMH X2103p
Oaiix 6onomxroii (I'om6obaarap, 2006). Llaraan moHxop Hb 6Hedp TOM, XY4HUPXIr, 30pPUTTOH
39par MWUHXK, MOHrom4yy/ 1 naraad eHruir spxsmmaar ([lynam, 2004) 6aiican 33prasc y3Ban
MX XaaH I[araaH MIOHXOPHIT aH aB, XYHJITMIMHH O2Jdr 33paorT ammriax Oaibk?d. Xapux
OpYHH yej 7HY moHxop Mourosn opubl XeBcren, X»HTuil, JlopHOA aWMruifH 3yyH XO#n,
XOHA X3crap eBimifH narr Mouron pyy opx upadr 3yin GomxHo (Gombobaatar, 2010).
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Mamnaii opoHz 9H3 3YIUIMIAH TOO ToJIrO# 3105, preH Tapxaurai 6aical yuup T3/ yI LIyByyr
aH aBJl TYr33M31 ammriax 6aibk (Anrad Tosy, 2006).
5. MHT —am1 63, 78, 199-p 3yiimiia “singqor”

Xsitaz ramr : pandl )
Xaraa xaaman opayyiara:  #7  (MOHroJ0Op- MOHXOP)

[I1.Yoitmaa mGAX0p

F.W.Cleaves gerfalcon

I.Rachewiltz gerfalcon

W.K.Sun falcon

U.Onon gerfalcon

N.Dorjgotov, Z.Erendo falcon

P.Kahn falcon

IIlorxop (Gerfalcon) maruiir maraad MOHXOP XAMIYH 3apHM OYTIIA OpPUYYIDKII
(Cleaves, 1982; Rachewiltz, 2004; Onon, 2001). HitM33c 383 Gy/drT Aypbacad moHXop 6o
naraad moHxop Gaix Marajan enjep Gaitna. Conupxontoit Hb MOHIoM OpHBI yyaM X39pT
[araaHl MOHXOPOOC rajiHa WAIr moHxop Falco cherrug Wb TYr35M31 TapxcaH Gereej »H>
Tajaap aus 9 Oyraa/1 AypbAcadryil. YT Hb OHesp uaraad MOHXOPTOM Oapar agmi, Xy4apXor,
30PUITOM H? IIYBYYT T3] arHyypTaa ammriax 6ypas 60710MKTOM.

6. MHT —s1 77-p syimiin “bilji’ tr”

XsTa raamr : Vo R LG
[I1.Yo#imaa Osun3yyxai
F.W.Cleaves lark
I.Rachewiltz lark
W.K.Sun sparrow
U.Onon lark
N.Dorjgotov, Z.Erendo  sparrow
P.Kahn lark

Alpeon (1966) “Osmsyyxail” TIOAMHAT JKIDKUT I[IYyBYYHBl HHHAT HO3P XOMI9H
TOAOPXOWICHOOC Y3BI 3HY Oymart rapu Oyit Osnsyyxaii Oyroy “bilji’ur” mp F.W.Cleaves
(1982), LRachewiltz (2004), U.Onon (2001), P.Kahn (1984) napeia opuyyncaH lark Hb
OunHuitx’9p 6omkmop (Melanocorypha sp.), xupraman (Calandrella sp.), xapus Sun (1957),
N.Dorjgotov, Z.Erendo (2006) Hapsia sparrow Oyioy 6op myByy Hb Passer, Pyrgilauda rax
TOpeJl XaMaapax 3yilJl, MOH X39p, IOJIbIH XOHIHH] TOXMOIIOX NMHXHYYX3H (Anthus sp.)
6aitx GOOMKTOM.

7. MHT —um1 78-p 3yitnmiin “anggir”

XsTa1 ranmr : BER
Xsiran XaaMman opayysra:

(MOHroOI00p- aHTHP)
[11.Yoiimaa aHTHUp
F.W.Cleaves mandarin duck
[.Rachewiltz mandarin duck
W.K.Sun a pair of teals
U.Onon yellow falcon*
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*the text says anggir (‘yellow’), which the Chinese interlinear note glosses as ‘mandarin
duck’. Since the mandarin duck is not particularly known for its ferocity or intolerance,
‘yellow falcon’ (anggir shiba’u) seems more appropriate.

N.Dorjgotov, Z.Erendo mandarin duck

P.Kahn mandarin duck

F.W.Cleaves (1982), LRachewiltz (2004), P.Kahn (1984) N.Dorjgotov, Z.Erendo
(2006) map Mamaup ypaHXakuH Oyroy XxamsaH aHrdp (Mandarin duck aHrmap) rax
Opuyy/DK33. DH3 Hb IIApraj eHreryi TOAMHTYH A3rI9X3Ur?3 0apbX HAIAT Hb OJ00 XHP
Oyprraradaryii, MeH MaHail opHBl AopHOZA Oyc HyTtarT 1-2 yzaa OypTraracaH XOBOp LIYBYY
39praac y3Ba1 3H? OY/dIT rapcad aHrap 00 MaHOWDP ypaHXaXHH OaiX OOJIOMXKIYH HOM.
XapuH mapran 3ycTdH, DI TIKI XOMCAOXOA JII/ANIXIMrII XOOUIOXTYH yJaaH
Xyrainaaraap HyYphIl' OPXHAOT, MOH HSUIX JDTAIIXINIID Xa3aX 0epeecee XOoJayyJiar, Hadm
TKIT XOMC, yypar JyTCaH ye[ ASTI9X3HIie MU 3aH TepXeec JYTHIBAJ 3H3 Oyydrr
rapcaH IIyBYY Hb XOHIOH aHrup Tadorna ferruginea (Ruddy Shelduck anrimap) oM.

8. MHT —#b1 85-p 3yitnmiin “sibawugan-i turumtai”

XsiTaj rajmr : REIL AR £HE
Xsran xaagMan opayyira:  #£5 1T EZR
[II.Yo#maa IIYBYYXHBIT TYpAMTai*
*HauMH MOHXOPTOH ajunaBTap, Osuxan Ouerdi
MAax4HH IyBYY
F.W.Cleaves little bird turumtai*
* ‘the name of a small bird of prey’
I.Rachewiltz sparrow-hawk
W.K.Sun a sparrow is chased by an eagle
U.Onon magpie hides in the bush from the sparrow-hawk
N.Dorjgotov, Z.Erendo sparrow
P.Kahn sparrow

Mowurona opora Typamtai monxop Falco vespertinus (Western red-footed falcon
anrmmap) (Gombobaatar 2009) HE Mam XOBOp TOXHONIOX 3y 0ereea XapuH TYYHT#
MOpP(}OJIOTH, aMbApANIBIH XYBbJl HH ToceeTdi AmapeiH mouxop Falco amurensis (Eastern
red-footed falcon anrymap) rsx IMOHXOP 6PreH TapXXk33. AHTWIAN 3YHH OMHOX aXIyyAas dHd
X0€p 3YWIMIr HIMH 3y XoM39H Y39k Oaitnaa. Ilpod. P.Hoiimaa, F.W.Cleaves Hap
TYPHUMTAM I3I Hb HAMH 3YWI XKIKUr OMeTdH MaxuyuH mIyByy rax33. MaHna#t opoHa Oyii
AmapsiH 0OJIOH TypaMTail IIOHXOP Hb JKWKHI INYBYyraap YpX/IMHH YeI33 XO0O0JUIOAOr
(armapcypan, 1964, 1983; Sabine & Stubbe, 2003)-ooc AyrH3B321 3HA 3Yilll Hb AMaphIH
monxop Oaiix Gomomxkroit oM. Heree Tanaac, myyman mounxop Falco subbuteo (Eurasian
hobby anrnmap) He AmapbiH 00JIOH TypaMTail HIOHXOPTOM MXd3JI TOCeeT H  Xaparjax,
YpAaJIHitH yea33 MoHros opHsl O, OMT X33p, HYY/UIMHH YeI33 YYJIBIH X3P, X23p, Lesiepxer
X79p, FOBb LOJMHH JKIKUI IIyByyraap roT<IOH X00J/UIoX 0a XapblaHTy#l epreH Tapxauraii.
Witm yupaac 3oxmona Oy#t maxuud mysyy 6on myymaH mOHXOp GaiXsir 4 yryHcraxryii.
I.Rachewiltz, W.K.Sun, Kahn, N.Dorjgotov, Z.Erendo HapsiH OyT2/11 yyHHir Gop myByy
(sparrow), U.Onon anar maa3sraii (magpie) rax op4yyJicaH Hb Tamaa 60/pK393.

9. MHT-u#1 103-p 3yiymitn “qarca-yin”
Xsran ramar : & RER
[11.Yo#maa Xapaauai
F.W.Cleaves grasshopper
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I.Rachewiltz grasshopper
W.K.Sun -
U.Onon swallow
N.Dorjgotov, Z.Erendo -
P.Kahn - :

TyyxsH cypBamk OuuMr, AoMOr, yIrap MeH TyXaiH 3yiIMiiH oJ00rHitH 60I0H TYYX3H
Tapxan, Toxuosnzon, Oyrana Oyl Xapsilyynan 33pruiir Xxapraassajl 2H? Hb aJITaH Xapaanau
Hirundo rustica (Barn swallow anrimap) 6aiix enaep Marayiairait.

10. MHT -nm1 111,124, 200, 210 -p 3yimiia “qara kere’e ”

XsTaj rajmr o) W FIkE
Xsran xaaman opayyira:  BE R

(MOHTrOI00p- Xap X3p33)

[I1.Yoimaa Xap xap23

F.W.Cleaves black crow
I.Rachewiltz black crow

W.K.Sun black crow

U.Onon black crow
N.Dorjgotov, Z.Erendo carrion-crow/§200 rook
P.Kahn crow

MaHaii opoHZ Xap X3p23T9# TeceeTdi XoH x3p33 Corvus corax (Raven anrimap), xap
x3p33 Corvus corone (Carrion crow aHriamap), Typnuax xap3d Corvus frugilegus (Rook
aHrimap) rax myByy Omit 4 Xap Xdp33 X3M33H Oyx opuyyiaraa Aypeak?d. Opdyynard
N.Dorjgotov, Z.Erendo (2006) nap sH> myByy 6on Typimax Xap3> Gaiix GomoMKToMHr
Oryy/Dk33. Xap X3p33 IdIRIT DB WIRIITIH Xap 3ycTdi myByy Oyioy Xopasr epeHXHilIeH
oiinrocon OaitHa. Caapan x3p33 Corvus tristis (Grey crow aHrjmMap) r»k H3I3H 3YHI IIyBYyY
Gaiizar, MeH maraaH Xop3d K Haxiair (Larus Tepein) MOHIOIIYYA HIPJSIAT 39prasc Y3BI
Xap X3p33 I3C3H Hb 30B opuyyiara GomHo. XapuH “Xap X3p23” Hb OHONOrHiiH TyxaiicaH
3YWIMH HIp TyXainban, Xxap Xap33, XOH X3p33 amuH 600X Hb TOAOpXoiiryii 6eree Ouenitn
X9MK39, 3aH TOPXHIH OHIUTIOTHNT Hb Xapra3Ball 3H3 Hb XOH X3p33 6aiix 60710MXKTOH.

11. MHT —ss1 111 -p 3yiumita “qalawun toqura’un”
Xsragramr: &% iE  BLWERHT
Xstax xagMan opayynra: @ B
(MOHrOI00P- raylyyJ TOrOpyya)

I11.Yotimaa rajgyy Toropyy
F.W.Cleaves goose and crane
I.Rachewiltz goose and crane
W.K.Sun wild goose and duck
U.Onon goose and crane
N.Dorjgotov, Z.Erendo geese and cranes
P.Kahn goose and crane

W.K.Sun (1957) 6yran “Wild goose and crane” rax opuyymnks3. byrana 3spior
O0JNIOH MPHIYYNICIH rajlyy, TOrOpyyHbl TyXal eryyadsryi 4 aryyiaraac AYTH3B3J 33piar
ranyy, Toropyy oM. “Tanyy Toropyy” racas yrra (HYoiimaa, 2006) Hb HAI 3y IIyBYYT, 3CBIJI
rajgyy, TOropyy I3C3H XOEp €ep OBOIT XaMaapariax HIyBYYyJbII' HIPJIIC3H 3C3X Hb Oac
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topopxoiryi. Bux N.Dorjgotov, Z.Erendo, (2006) Hapsin “geese and cranes” Oyioy “rauyy,
TOropyyA” I9CoH opuyyratai canan Har OaifHa.
12. MHT —#s1 111 -p 3yimiia “qun toqura’un”

XsTaj raamr ; “W 8 ET

Xsartag xagMain opayynra: Ay - /8 5
(MOHr0J100p- XyH TOropyy)

[I.Yoiimaa XYH TOropyy

F.W.Cleaves swan and crane

I.Rachewiltz swan and crane

W.K.Sun -

U.Onon swan and crane

N.Dorjgotov, Z.Erendo swans and cranes

P.Kahn swan and crane

bumpea Oyit 93X cypBaLKyyaaa XyH, Toropyya (swans and cranes aHrjamap) rax
OopYyyJiax Hb LIYBYY CyAJIalbIH HOP TOMBbEOHBI XYBb/ YTIBIH aJIIaaryi rak y3Hd.
13. MHT —a51 111 -p 3yiumiis “quladu mawu sibawun”
XsTa/] rajmr ; R BIERINTC-2w iR
Xsarag xagMan opuyynra: b ¥ B
(MOHT0JI00p -IIyBYYHBI H3p MYy IIYBYY)

II1.Yoiimaa XyJIA Myy IIyBYYH
F.W.Cleaves bad the bird, the buzzard
I.Rachewiltz buzzard’s that vile bird’s lot
W.K.Sun -

U.Onon bad the bird, the buzzard
N.Dorjgotov, Z.Erendo the honey-buzzard

P.Kahn buzzard

“Ayna” xam29x yruir ayss (ntuna) (Yepmucos, 1973), cap (myByy) (JlamauHcypaH,
1982) rax TaiinGapnaxs. N.Dorjgotov, Z.Erendo (2006) mapsiaxaap “xynx” He “honey-
buzzard” Oyroy “roopbuc, 3ermiiu cap” 601HO. DH3 3yl Hb 30ruii 60JI0H XIATIHIIP XOOILIOX
yaup 3H? Hb Xyt 6ui 6osoit. K.M.Uepmucor (1973), JI.C.Crenauss (2003), S.Gombobaatar
(2009) 3apar 6ycan onon 6yr31, men MHT (2006)-ub1 Xapbilyynan, yiin sBjajl epHex Oyi
rasap HyTruiH OGaipumn 33prasc myysain “Xyna” ragsr Hb Xyaa Oyioy maraad 3J3rT raor
KIDKAT MIPIr4/193p XOOJUIOXK, TOMOOXOH TOJIBIH XOHAMMH Jaryy yypadaor, (Buteo sp., cap
buzzard anrimap) mryByyTail TOCeeTIH 4, XyH, TOropyyr aHryydywiiarryii MaX4vH IOIyBYY
6onox Harrier (Circus sp.) 6aiix GomomkTol. ['3can Xaamii 4, yitn sB/UIaac JYTHABIT JHD
Oy/dr mryByyHJ OFOTHO, M3pIr4/?p TOTWIOH XO0O0WI0X cap (Buteo Tepenj Xamaapax,
buzzard) mryByyr 4 oitirox 6oomxToi oM. UiiMasce A39pX opuyyrsiH 6yTaannyyma buzzard
X9M233H OJIOHTaa opuyynkd3. Cap (Buteo sp., anrmuap buzzard) 6a xyna (Circus sp., Harrier
aHIJIMAp) Hb aHTYYWIaxX 3aH TepX, 0JI00rHiH 6010071 TYYX?H Tapxai O0aipImui, TOO TOJIIOM,
rajjaaJi MuHX TIMArAP3 6yT3:11 Oyil XaphIlyy UThIH HIMHKHHAT X0€ylaa XaHraX y4up dyXam
aJMH OO0JIOXBIT YTHAIXH/A XYHAPIITIH. XapuH HIpHIH yTraap Hb Xeex y3Ba1 Xy Circus sp.,
(Harrier anryimap) 6aiix 60IOMXTOMH.

14. MHT —am1 160 -p 3yitmmiis “qayirugana”
XsTaj ramr ; "ERB"EW
Xsaran xaaman opayynra: [ i %)L
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(MOHI0JI00p- XaJIMH HECOTY [araaH GoJDKMOp)

II1.Yoiimaa xalpraHa*

*1faraad 60p OHreT?H, 6OrmMMProoc TOM HIMIH YHIIMITH KUPHIAT OsU3yyxai
F.W.Cleaves qayiruyana* **small bird with feathers’
[.Rachewiltz skylark
W.K.Sun lark
U.Onon lark
N.Dorjgotov, Z.Erendo  skylark
P.Kahn sparrow

MHT (2006)-a rapu 6y Xapbliyy/ulaac JYTHIBIJ TOM, KIKHT, NX, OarsiH Tyxai Ommi,
XapuH OMpPOJILIOO 3pX MIARJ, XOMKIITIH WIyByyJdaap eepcauiiree TenyyiacaH MoT. [Ipod.
I11.Yoiimaa (2006), W.F.Cleaves (1982) Hapsin 6yT33/133¢ y3B311 MaHait opHsl Gommkmop (Lark
anrimap), 6op myByy (Sparrow anrimap), 6ormmpro (Skylark anrnuap) Gynruite nryByyaaac
anar (maraad 6a xap 6apaaH, 3cB371 O0p XYp?H HacHaac XaMaapaH 3YC eep eep) JajaBuraii,
anar xapargax 3yi1 6on Monron 6ommkmop Melanocorypha mongolica (Mongolian lark
aHrnuap) oM. 9H3 Hb MOHI0J OPHBI Tajl X33P39p XaMIHifH epreH TapXcaH, O©MHe 1ypbJCaH
IIyByyJaac TOM OHETIH, XdI9pHWilr Tesieesiex, yp WADIITIH, ysHrajar AyyTai HII3H 3yl
OoiHO. flnaHrysa opooOHBI YeA TYYHHMH araapT JKHUPIra3H HHC3X Hb TaJl X33pT XOJI00C
COHCOTJOX, ajicaac TOJ XaparjaHa. I'acon xsauit 4 Monron 6omkMop Hb XaiipraHa MeH
Goyoxeir Oarnax OapuMmMT Yry#l yump “qayiruyana’ X5M33H OWYMX HB 3YWTOH IOM.
Xapamcanraii Hb MOHrol OpHBI INYBYYJABIH 3YiUMiiH >karcaantana Oyd Gop myByyHBI
GaruifH JWDKUT IIyBYY/BIH IOTOP SHAXYY Xaliprana ra[3rT OHOOCOH HIPTH# 3yiln anra GaitHa.
15. MHT —as1 160-p 3yitnuiin “bildd’Gr”

XsTa rajmr B E I 5
Xsartaja xanMman opayynra: B KR
(MOHT0JI00p -T3HIIPUIiH LIYBYY)

II.Yo#maa 6omkmop
F.W.Cleaves bildu’ur*
*‘small bird which tells Heaven, i.e., the lark’
I.Rachewiltz lark
W.K.Sun -
U.Onon a distant lark*

*Jamuqa refers to two different birds in this passage, both of them similar to larks. The first is
gayirugana, melanocorypha mongolica (Eldengtei et.al. 1980) the second bildii’iir, alauda alpestris or
otocoris Bonaparte.

N.Dorjgotov, Z.Erendo  sparrow

P.Kahn lark

“Bild@d’{ir” rampr Hb MoHron opasl MoHron 60/DKMOpPTO#M XapbLUaHTy#H WKHI aMbJpax
OpYMH TOXHOJI0X HAIM3H 3yil1 Gomkmop (anrmumap lark) Gomonroil. Anrmm xamHpg “lark”
IOJIIT OHAOPT HHUCIK, YAHTanar xupramdr Melanocorypha, Calandrella, Eremophila 33par
TepeJ] Xamaaparaax 3yinyyauir oironor. Calandrella, Eremophila Tepens xamaaparjax
933P KIKUT MYBYY Hb MOHTroJ1 60/DKMOpOOC OHedp XKIDKUI TOUNTYH, raspbiH raJaprbH
OHTeT3# aaun 33131 6op caapan 3ycTd# 60omHo. Maraaryii 3H3 Hb 54r33p Oy/Idr myByyraap
eepcauiiree Teleenyy/mX manrraaH Oomox tantai. Men “bildl’{ir” rogdrr mmiXHYYX3H
Anthus (Pipit aHrIHap) 3yWITyyAmiT oiarocoH 6aiix 6onomkTol. EpeHxuiineH XyrHIBII 9H
Hb JKHUPr3JI3T MYBYYABIT T3MASIIIICIH EPOHXHI HIp 60101TOM.
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16. MHT —uB1 200-p 3yiinumiin “boro quladu”
XsiTa| rammr : F R 2R
Xsaraj xaaman opuyynra: 4
(MOHr0J100p- IIYBYYHBI H3p)

I11.Yoiimaa 6op xyna*
*3139T98 agunaBTap, Oue Os1XaH, XyaraHa 33pruiir 6apex HAIAT MIYyBYY
F.W.Cleaves brown buzzards
I.Rachewiltz grey buzzard
W.K.Sun -
U.Onon brown buzzard
N.Dorjgotov, Z.Erendo  spar hawks
P.Kahn brown vultures

XynaslH Tyxal QypbjcaH OuaHWI eMHeX Taiibap, arHyyphiH 3aH TOPXHHI XaprajisaH
JQYTHAB3JI 5H3 myBYyy Oon Tac (Vulture anrnmap), xapuara (Sparrow hawk anrnuap) 6um om.
ITpod. HIL.Yoiimaa (2006) HapbiH opdyyiraac y3Ba1 Oop Xyna Hb capTail Xapbiyynbai
33T WIYY TOCOOTHH, MOH TYYHHH XIDKUI XOXToH aHryy4wiaar 3aH tepx (Clarke, 1995)-
Wir xapramsBai Xynap madr He Circus sp., (anrmmap Harrier) Oaiix 0010MXTONT eMHe
ZAYPBJICaH FOM.

17. MHT —s81 200-p 3yiinuiia “borcin sono”

XsTa rajmr ; FERAEIPHR
Xsray xaaman opayyira: 84
(MOHT0JI00p-HYTaCHEI HAP)

I11.Yoiimaa OopuuH coHO* *BoporyuH Hyrac
F.W.Cleaves boréin sono*

' *This term is glossed: “name of a [kind of] duck.”
I.Rachewiltz wild duck*

*for the enigmatic borcin sono (almost certainly a borrowing from Turkic), I have borrowed Ligeti
who renders it with ‘canard sauvage’

W.K.Sun -

U.Onon drakes and ducks
N.Dorjgotov, Z.Erendo  shel-duck
P.Kahn mandarin duck

DH? Hyrachil' TyXailJicaH HOr 3y myByy MAIT3p Omwmxdd. TyxaitnbGan, anrimap
Shelduck (amxupan aurup, Tadorna tadorna) Mandarin duck (MaHaup ypaHXaxXuH, Aix
galericulata) ™x wmd1. Xapua Ilpod. Il.Yoiimaa (2006), W.F.Cleaves (1982) nHapbiH
Oyraamac xapean Anas, Aythya, Oxyura, Mergus, Bucephala, Aix Tepenj XxamMaapax HII9H
3YIJI HyTrachil' H3PJI3COH MAT. BOpYMH COHO I3/13T Hb TyXaiicaH HAI 3YHIMNAT 3aacaH 3yWIMHH
H3p Oo) YYHMMr HyracHsl 3YWIYYAMHH IIMHXKTIH XapbllyyJaX apraap TyXaiH 3yiIMiir
M3k 00JIHO. DHY Hb HAMH 3y Hyrachil' H3p/IACaH Oaiix 60OMXKTOMN Ty Haamma “GopuuH
COHO” HAP23p OMYMX Hb 3YHTIH OOJIOB Yy.

18. MHT —sm1 200-p 3yiimite “qarambai nogosu”
XsTa/| rajmur : TETER  ATEE
Xsran xaqMan opuyyira: B84 BT

(MoHroOsI00p- Xap Hyrac )
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II1.Yoiimaa xapambait Hyrac* *XapaBTap Hyrac

F.W.Cleaves qarambai* duck *name of a [kind of] black duck
I.Rachewiltz mandarin duck*  *one name for the mandarin duck
W.K.Sun duck

U.Onon mandarin duck*

*Qarambai nogosu was a purple-coloured Mandarin duck (Aix galericulata, see Dorontib
1979, p216, n.3 and Cihai, p.3241, Hong Kong 1979) and not, as other translators suggest, a
generic term for ducks.

N.Dorjgotov, Z.Erendo  shel-drake

P.Kahn duck

ByTaaayyassc y3Bam 9HI HYraceil TyXaiJIcaH HOI 3YWI IOyBYy MOIT39p OHDKI).
Tyxaiin6an, Shelduck (amxuman amrwp, Tadorna tadorna), Mandarin duck (Masgup
ypauxa'kuH, Aix galericulata) rx MdT. Xapun [ll.Yoiimaa (2006), W.F.Cleaves (1982)
Oyramuiir myysan Podiceps, Phalocrocorax, Anas, Aythya, Oxyura, Bucephala, Melanitta,
TepeJl Xamaapax OapaaH 3yCT9# HOIDH 3YiJI Hyrachil HIpIICOH Oaiix Tanrait. Manmup
ypaHXaXuH Hb OapaaH 3ycryil Geree WiiMa3c 5HY yruiir “xapambail” X5>M?3H OHYMX Hb
3YHTIH MIT caHarjaHa.

19. MHT —nm1 195 -p 3yiimuiin “Gyeseksen sibawun”

XsTaj ramr : KSR
Xsaraa xaaman opayyara: [

(MoHrOI00p- Xapiraif)
II1.Yoiimaa ©JICCOH LIYBYY
F.W.Cleaves driveling like falcons
I.Rachewiltz like a greedy, slavering falcon
W.K.Sun hungry hawk
U.Onon slavering like a starved falcon
N.Dorjgotov, Z.Erendo  prying eyes of a starved falcon
P.Kahn like a falcon hungry for food

MHT-a rapu Oyii mryByyTait Xon000TOH X3/Iyya A9X MIYBYY XOM2I9X YIHHr Xapurai
I3COH yTraTail XsTajl XaH3aap Xa/lax op4yyJicaH Hb COHUPXOJITOH GaifHa.
20. MHT —ssb1  199-p 3yitmumita “ji’ {rt bolju niscu”

[I1.Yoimaa KHUIyypT G0JDK HECY
F.W.Cleaves if those, becoming winged, flying, ascend unto Heaven
I.Rachewiltz if they grow wings and fly up into the sky
W.K.Sun if they fly on wings to the sky
U.Onon if they grow wings and fly up into the sky
N.Dorjgotov, Z.Erendo  if they grow wings and soar into the sky
P.Kahn if they sprout wings and fly up toward Heaven
21. MHT -us1 54,189, 232, 233-p 3yiumiin “sibawulan, sibawulaqu, sibawulaqui”
II1.Yojimaa IyBYyYJIaH sBaxyia*
*MOHXOp, Xapurairaap aH Xuix sBaxaz
F.W.Cleaves falconing
I.Rachewiltz hunting with falcons/ falconry and hunting/
go falconing and hunting
W.K.Sun hawking/hunting/falconry
U.Onon flying hawks/ falconry and hunting/
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go falconry and hunting
N.Dorjgotov, Z.Erendo hawking/falconry and hunting/ go falconing and hunting
P.Kahn hunting with falcons/ hunt
[Tpog.111. Yoitmaa (2006)-ruits XepBYYJISIT NIyBYYJIaH ABaXyia (IMOHXOp, Xapurairaap

aH XUWH ABaxajl) MI3IT HIOHXO0P, XapUraiH TycaaMKTal UIyBYY, XOXTHHIT arHaXsil X3JDK9.
D3 Gapumt 6onon V.9pmadHd6at (2003)-aac qyrHIBI MOHIOMYYY/ 36BXOH LIOHXOPoOop Oyc
MeH Xapuara/ xapurait (Accipiter TOpIHiiH myBYYX)-T IIyByyJaaxyia ammriaax OalicaH Hb
TOAOPXOH.
22. MHT —us1 220-p 3yimitH “naya’a-bilji’ Gr”

[11.Yoiimaa Hasia 6sumxyyp*
*Oan3yyXaii JKHPraX M3T X3M33C3H X049

F.W.Cleaves Naya’a ‘The Lark’

[.Rachewiltz Naya’a Bilji’Gr

W.K.Sun Naya

U.Onon Naya’a

N.Dorjgotov, Z.Erendo = Naya

P.Kahn Nayaga

23. MHT —umB1 245, 254 -p 3yiunuiia “Tuyal metdi ulus cinu”

I11.Hoitmaa Tysur* M3T yJICHIT 9YHHB
X9HA MOAYYIRX, 47  *Cypar myByy 4yyJcaH MAT

F.W.Cleaves Tumbleth down,
Thy peoples like [unto] a flock of birds

[.Rachewiltz By whom will they let govern your people
Who are like a flock of birds?

W.K.Sun flocks of birds

U.Onon Who will they then let govern your people, who are as
[a flock of] red-polls?

N.Dorjgotov, Z.Erendo = Whom will they then let govern Your people like flock
of birds?

P.Kahn When your body crumbles like an old pillar who will

lead your people, these great flocks of birds?
“Ouy yr (tuyal)-uits Hamrman >xumir y3san (§245) #S qunnido (“cypar mysyy”),
(§254) B queqin (“Gamsyyxaitn cypsr’”) racoH yTrataii Xans Gaiix oM. Dpramii Typor

xomamit WA tunyluy (tunyaliy) yruiir “Gat 65X, TyaryypraiiH yYmp Xyd wgajanraii, |
TOTTBOPTOI” MCAH yTrarTaii XaM33H Y32k OaiiHa. P

“Tysan” raaruiir 3yAImMiiH H3P Hb TOAOPXOHIYH CYpar WIyBYYy IICOH €POHXMIl yTraap
X3PArJIIBAT 30XHHO.
24. MHT —ub1 249-p 3yiumiin “o’orqu sibawun surgaju”

L1I.Yoiimaa Oopox myByyH* cyprax *aH aB/Jl TaBUX IIYBYYH]
F.W.Cleaves teaching birds* * falcon

I.Rachewiltz training falcons to fly loose at game,

W.K.Sun will present .... falcons and hawks

U.Onon will train falcons

' Barrynra LI. (2005) Mouronsis pysu Guurniin Gara aypcranyya. YnaanGaarap. 138 naxe tan.
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N.Dorjgotov, Z.Erendo  we shall train falcons.....
P.Kahn we will give him the best of the birds we’ve trained for
the hunt
MaxunH myByyraap aHryywiaxaaa TOArIpHAT XeXTeH, IyByy Oapuxaj cyprajar 3aH

Y1 o100 xup anxuiin Oui. MoHromdyya 3H3 Tajaap Typuulara X XypHMTIYYJICaH api
TYM3H Gerees xapamcaiTaii 3HY Tajaap YIACIH OapuMt, Matepuan xoMc OaiiHa. Ep Hb 3HD
YUTIIIANRHE CyAaraar yprapKayyidX Hb MaX4uH HIyBYY CyAIai] YyXal ad Xon00oroTo.
25. MHT —ss1 260 -p 3y#umiin “boro sibawun bauliya-tur sayi oroqu met(”

II1.Yoiimaa Bop mryByy Oyynuanz cas opox MaT

F.W.Cleaves as gray falcons but enter into training

I.Rachewiltz like grey falcons that have just begun training,
W.K.Sun young eagles are learning to fly

U.Onon like young falcons about to enter training
N.Dorjgotov, Z.Erendo  like sparrow-hawks being trained

P.Kahn they’re only immature falcons whose fathers are grey

DOHA aypbAacaH 6op WIyBYy IJSIT MOHXOpP WIYBYYr Oinrok Oy# MaT. I'BXxm3s sHA
[{araaH MOHXOPBIH “caapay’” X3109p, 3CBAJT HIUIAT LOHXOP XOEPHIH AJIMIT Hb OWIToX Oyil Hb
9pranza3d Tepyy/nk Oaina. Ywmdr monxop Falco cherrug vb MOHIONBIH Tajl X33pT ©PreH
TapXcaH, TOO OJIOHTOM, MOH LlaraaH MOHXOPTOM AYHXYHII ToM Ome, 5p 30pHrTOM, ImamMar,
IPNIXMAH OJIOH OpPOHJA TYYHMMHI 000 XHp aHA epreHeep cyprax Oaiina (falconry bird;
www.falconry.com). /I39pX OHIUIOTMMTr Xapraia3paj HJAT IOHXOPHIT IIYBYYJIaH sBaxyin
ammuriax Oaiican 6010JITON.

26. MHT —nB1 266-p 3yitmmiin “sayit k&’ (id-i anu sibawu-ban bari’ulju daga’ulju yabutqun”

II1.Y9otimaa Caiin XeBYY/29p aHy fiyByyraa 6apuy/ok, JaryyjpK sBartyH!

F.W.Cleaves Making their good soms to hold your falcons in hand, go
[ye] making [from] to follow [you]

I.Rachewiltz Go and make their fine sons to follow you, holding
your falcons.

W.K.Sun You can have their smart sons to keep your falcons.

U.Onon Make their fine sons follow you as you go, holding
your falcons.

N.Dorjgotov, Z.Erendo  Make their fine sons follow behind you, holding your
falcons.

P.Kahn Have their sons be your servants and hold your falcons

for you when you hunt.

MHT -ub1  249-p 3yiuig rapcaH yin sBianTail XonbooToi, Max4uH MIyByyraap
AHTYY4WIaXblH TYJJI TK32)K, Cypracas MOHXOPBIT rap A33p33, 3CBJ1 03TIIC3H Ccyyaan a33p
CyyJraH aH aBJ aB4 sBJAl' Hb OJ00 XHMp yJaMKiaraaH upxid. Snanrysa Kasax apa TyMsH
HX3BWI3H OHesp ToM 5M Oyprafmiir aHja cyprax, rap A33p33 CyyjraH, Tyyja#, yHII, XOBOp
TOXHOJIZOJI] YOHO aBJIaHA.

Ayrmar
Mosronsis Hyyn ToBuoona aypsaax Oyi mryByyAslH HIP, HIPIIMI Hb TyXaiJcaH HAr

3yIIMAr 3aaraaryif, 3aacaH 4 3YWIMHH IIMEXMAT TOJOPXOWICOH M3I33, OapuMT Hb
XaHTAITTYH 39praaC IMAJTraajlal MX3HX 3YWIMHT WIyBYY CY/UIajbIH yXaaHbl YHI3CIITH
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OypaH Toopxoiox Gomomxkryit Gereen 6yTaa/ma Oyl HNIyBYYHBI HIPHHI OHOX JYHMICOH YT
onaoXryi Toxuonaona “turumtai”’, “qayirugana”, “gqarambai’” X3M33H rajJuriaBaac 30XHITOM.
Op4yynard, HOMBIH 30XH0r4 6yp 6yT33:/1/1 Oyit IIyBYYHI HOp OHOOX OYii Hb HAI IIYBYYT OJIOH
sH3aap HAPJIX, YIMaap IIyBYY cyiaad Oyc XyMYYCHIT TeeperayyiIdxsa Xyprax OaiiHa.

Mosromayyn Xaprara, MOHXOpP 33p3r Max4uH OIyBYYr arHyypT cyprax, yjiaMaap
OIyBYY, XOXTHMII arHajar, MeH 3HIXYY aH aBJ OJIOH XYH opoimor OalicaH Hb TOAOPXOi
Geree naamm| 9H? YUIIIIHIAH CyajJraar YprapkiayyadX Hb dyxan OaiiHa.

Mownronmsin Hyyn ToB4ooHB! 3apuM IOyBYYr 3YHUIMHH ragaaj IIUHXK, 3aH TOPX, 0400
G0I0H TYYX?H TapXall, TOXHOJIJIOIl 33pIrUiI Xapraji3aH TyXaiJcaH HIr 3yl XaMpyyaaxsir
XH999C3H OMAHMH OpOJIOro L@alin/l NIyBYYHBI HOPHHT TOAOPXO# c3I3BT OyT32)11 30Beep
OHOOXOJ TyC JI3M 60HO.
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SUMMARY

Mongolians have been a long tradition for symbolizing the strong birds like hawks,
falcons and eagles, using and training them to hunt and these birds were often exchanged as
ceremonial gifts among tribes and countries since ancient times. In this article, we studied
both the bird names and phrases related to them in details and analyzed their English
translations and suggested our variations. We compared the works of Prof. Ch.Choima’s
translation (2006) and English translations of F.W.Cleaves (1982), [.Rachewiltz (2004),
W.K.Sun (1957), U.Onon (2001), P.Kahn (1984) and N.Dorjgotov, Z.Erendo (2006).

Most names of birds and terms, which mentioned in the SHM have not shown the
particular species. It is troublesome to define them on the ornithological basis as for an
absence of data and references, which are sufficiently accurate. Some bird names cannot be
translated into English, consequently, thus it is more appropriate to use their transcriptions
like “turumtai”, “qayiruqana” and “qarambai”. Translators and authors have been using
different names for the same bird in their works, which sprawled a number of disputes among
unsophisticated readers.

It is clear that Mongolians had used birds of prey like hawks and falcons, and trained
them for hunting of birds and mammals. But there is the uncertainty of species names and
ornithological terms. It shows that specific further studies in this field are needed.

Moreover, the significance of such studies on birds, which belongs to the particular
species regarding the occurrence, recent and historical distribution, behaviour and
morphological features in the SHM, cannot be underestimated within any perspectives.
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